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Чжан Цзин

Этнокультурное содержание символов
китайских ювелирных изделий

Анализируются семантика символов и эстетические особенности китай-
ских ювелирных изделий. Раскрываются способы создания изображений, при-
дающих украшениям соответственную форму и культурный смысл, отра-
жающих философию предков и удовлетворяющих духовные и материальные 
потребности людей. Символика ювелирных изделий рассматривается в кон-
тексте семиотического подхода, ювелирные изделия прочитываются как тек-
сты культуры. Подчеркивается актуальность ювелирной символики в  меж-
культурной коммуникации в современной цивилизации.

В условиях современной цивилизации все более актуальным стано-
вится сохранение и развитие национальных традиций каждого народа, 
осмысление его вклада в культуру человечества, что обусловливает ин-
терес культурологов к изучению общих особенностей, этнокультурных 
черт разных культур. Ювелирные украшения могут рассматриваться 
как концентрированное выражение историко-культурного опыта наро-
да, передаваемого в символической форме. Они соединяют в себе «вещ-
ность» и «знаковость». В китайских ювелирных изделиях символиче-
ская составляющая ярко выражена и ее изучение направлено на более 
глубокое проникновение в самосознание и культуру китайского этно-
са. Интенсификация межкультурной коммуникации между странами 
современного мира повлияла на актуальность исследования символов 
в  ювелирных изделиях. В контексте стратегического сотрудничества 
между Беларусью и Китайской Народной Республикой символика юве-
лирных изделий может рассматриваться как важная форма передачи 
культурной информации.

Цель статьи – выявление этнокультурного содержания символов 
китайских ювелирных изделий.

В западной науке первые философские исследования культуры как 
системы символических значений осуществил Э. Кассирер в работе 
«Философия символических форм»1. Символ он рассматривал в каче-
стве универсального проводника между человеком и средой его обита-
ния. Среди многих символических форм исследователь выделяет искус-
ство и технику, что непосредственно соотносится с ювелирными изде-
лиями.

1 Кассирер Э. Философия символических форм : в 3 т. – М. ; СПб. : Ун. книга, 2002.  
3 т.

92

Веснік Беларускага дзяржаўнага ўніверсітэта культуры і мастацтваў 2020 / № 1 (35)

РЕ
ПО
ЗИ
ТО
РИ
Й БГ

УК
И



В работах выдающегося русского ученого Ю. Лотмана символ рас-
сматривается как своеобразный «текстовый ген» [1, с. 83], что позволяет 
нам обосновать подход к проблеме интерпретации языка ювелирных из-
делий, которые в данном случае рассматриваются как тексты культуры 
и «креативная память» [Там же, с. 674]. По мнению Ю. Лотмана, символ 
является одним из наиболее устойчивых элементов культурного конти-
нуума, который не принадлежит какому-либо одному синхронному сре-
зу культуры, а пронизывает этот срез по вертикали, соединяя прошлое 
и будущее. Символ вычленяется из семиотического окружения и также 
легко включается в новые тексты.

В Китае обращение к категории «символ» можно найти в древней 
«Книге истории», в которой таким образом обозначается язык, а текст 
является письменным символом языка. Значение слова «символ» содер-
жится в древнекитайском иероглифе «фу»（符). До династии Цинь иеро-
глиф «指» обозначал абстрактные понятия, а иероглиф «物» – отношение 
к конкретным вещам. Как отмечает исследователь Хуан Хуасинь,  явле-
ния физического мира не являются символами, но как только они вхо-
дят в культурное пространство в качестве материала – обретают опре-
деленный смысл и становятся ими [5]. Автор считает, что китайское 
семиотическое мышление развивалось на основе тысячелетней тради-
ционной культуры. Символ китайских иероглифов, семиотическое про-
чтение китайской живописи и каллиграфии, символы, используемые 
в литературе по медицине, архитектуре, сформировали свою собствен-
ную историю и уникальный стиль.

Авторское определение символов представлено Чжао Йиенг, кото-
рый считает, что они воспринимаются как несущие значение, которое 
должно быть выражено символами, а цель символов состоит в том, что-
бы выразить значение. И наоборот, значение не может быть выражено 
без символов, и нет символов, которые не выражают значение. Автор 
делит символы на три типа: первый – естественная вещь, второй – ис-
кусственно созданный артефакт, а третий – искусственно созданный 
«чистый символ» [7]. Ювелирные изделия исследователь относит ко вто-
рому типу, а их форму и цвет – помимо первого и к третьему типу сим-
волов. Другими словами, ювелирные изделия являются сложным со-
ставным символом с несколькими значениями.

В исследованиях китайских ученых разрабатывается проблемати-
ка символической семантики в ювелирных изделиях. Бай Ихун в ра-
боте «Начальное исследование символики дизайна ювелирных изде-
лий» рассматривает ювелирный дизайн как «проявление превращения 
специального символа в твердое тело» [3]. Он анализирует символиче-
ские характеристики ювелирного дизайна, подчеркивает его символи-
ческие атрибуты и, наконец, предлагается типологизация ювелирных 
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изделий в ХХI в. Хуан Цзянцзе анализирует символы, обычно исполь-
зуемые в  традиционных китайских украшениях. В работе «Китайские 
традиционные украшения и их наследие с точки зрения семиотики» [6] 
он проводит анализ символической композиции ювелирных изделий, 
раскрывает семантическое значение символов через их форму, матери-
ал, структуру и технологии, отмечает, что наследование и развитие тра-
диционного ювелирного дизайна должны выражать соединение нацио-
нальной культуры с новой эрой символов моделирования. Чжэн Ли в ис-
следовательской работе раскрывает значение роли символов для бренда 
и стиля дизайна ювелирных изделий [8]. Хуан Кана основной проблема-
тикой современного дизайна считает сочетание традиционных симво-
лов и современной эстетики. По его мнению, изучение заимствования 
и интерпретации традиционных символов и принятия их в сферу со-
временного дизайна помогает раскрыть процесс устойчивости традици-
онных символов [4].

Таким образом, мы можем отметить, что китайские ученые активно 
используют семиотический подход к исследованию различных областей 
искусства. Актуальность применения культурологического подхода 
к  изучению семантики ювелирной продукции обусловлена отсутстви-
ем работ теоретического и обобщающего характера по данной тематике.

Символы как важный способ выражения семиотики произведения 
играют значительную роль в ювелирном искусстве. С семиотической 
точки зрения само ювелирное изделие считается символом, включая 
стилистические аспекты. В Китае история использования символов вос-
ходит к династии Шан. Иероглифы в цзягувэнь (甲骨文; надписи на ко-
стях и черепашьих панцирях) отражают стремление точно передать зна-
чение разных эмоций через узор, форму, цвет.

Каждое ювелирное изделие обнаруживает онтологическое, когни-
тивное, антропологическое, историческое содержание и как любое яв-
ление культуры является носителем определенной информации о «себе, 
собственных свойствах и технологиях изготовления, так и об обществе, 
времени и регионе изготовления» [2, с. 259]. Люди, коллекционируя дра-
гоценности и используя их, не только приукрашивают жизнь, но и при-
нимают содержание символики изделий, которая передает определен-
ные эмоции, выражает различное значение. Китайские ювелирные изде-
лия как особая разновидность текста культуры отражают общественную 
и духовную жизнь людей, содержат ряд символов социальной, религи-
озной, политической, военной и культурной жизни, воплощают челове-
ческие знания и способности, ценности, выступают как форма выраже-
ния желаний, предпочтений, эмоций и воли [5, с. 125]. Благодаря глу-
бине и многогранности китайской традиционной культуры ювелирная 
отрасль страны развивается под влиянием традиций, которые в контек-
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сте современных эстетических подходов позволили сформировать юве-
лирный рынок мирового масштаба, отражающий особенности нацио-
нальной культуры. Семантика современных ювелирных изделий по-
этому выражается через традиционные символы мифологии, религии, 
социальных отношений и семейной этики.

Мифы и легенды являются важной составной частью традиционной 
культуры Китая. Мифологические образы и персонажи нашли вопло-
щение в ювелирных изделиях и заняли важное место. Культурные герои 
мифов воспринимаются как полноценные образы, подражать которым 
стремится человек. В центре повествования многих китайских исто-
рий из корпуса мифологии и легенд находятся небожители. Например, 
торговцы более всего любят Цайшэня (бога богатства), потому что его 
сила может принести им богатство. Пожилые люди – старца звезды 
Долголетия (божество долгой жизни), потому что его сила приносит 
способность жить дольше. Ученики – Вэйцюсина (божество грамоты 
и экзаменов), потому что он может помочь им достичь хороших акаде-
мических результатов. Этот вид ювелирных изделий выражает опреде-
ленное желание человечества достичь конкретных целей, исполнения 
прекрасных надежд.

Важной фигурой китайской мифологии является дракон. В традици-
онном Китае дракон был символом имперской власти. С упадком импе-
раторской династии его первоначальное значение изменилось, что по-
зволило обычным людям носить украшения с изображением дракона. 
Феникс и дракон представляли тотемные образы народности хань. Со 
времен династий Цинь и Хань они постепенно становятся символами 
императоров. Первоначальный образ феникса был представлен двумя 
птицами: самца и самки. Со временем феникса стали изображать толь-
ко в виде самки. Различные символы, имеющие мифологическое проис-
хождение, являются важной основой символов, бытующих в современ-
ном Китае.

Для китайских ювелирных изделий характерно присутствие рели-
гиозной символики, главным образом, буддистской. В основном преоб-
ладают изображения Будды, богини Гуань-инь и Майтреи. В народной 
религиозной культуре Гуань-инь известна своим милосердием и изба-
вительницей от бед. Буддисты искренне верят, что, надевая ювелирные 
изображения с Гуань-инь, они легко смогут решить все жизненные труд-
ности. Образ Гуань-инь в ювелирной продукции весьма разнообразен: 
встречаются стоящие, сидящие, а также погруженные в воду и другие 
виды изображений. Образ Майтреи в народной религиозной культуре 
Китая связан с идеей снисхождения, способности терпеливо переносить 
горести, ожидания прекрасного будущего. Дух, олицетворявший снис-
ходительность, дружелюбие, мудрость, юмор, радость китайского наро-
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да, стал имиджевым символом китайского буддизма. В образе Майтреи 
подчеркивается доброжелательность, милосердие, улыбчивость, велико-
душие и оптимизм. Ранние китайские ювелирные изделия использова-
лись в основном как «ритуальная утварь», а также и для общения с «не-
бом» и «небожителями»: дисковидные ювелирные подношения – к небу, 
квадратные ювелирные изделия – для земли. Дисковидная ювелирная 
ритуальная утварь называется Би (璧), а квадратная – Цун (琮). Они яв-
ляются выражением космологии в архаический период.

Сложность китайского социального этикета хорошо известна. 
Культура социального этикета имеет давнюю историю в Китае. В китай-
ском традиционном сознании общественные связи представляют собой 
налаживание максимального количества дружеских контактов, а их ос-
новой является дружественный подход, поэтому символы вечной друж-
бы обрели воплощение в дизайне ювелирной продукции. Так, например, 
сливовый цвет, бамбук и сосна именуются «тремя друзьями в зимнее 
время» (что выражает настоящую дружбу, проверенную испытаниями 
и трудностями). Таким образом, ювелирные изделия с данной символи-
кой являются приоритетными подарками для друзей.

В контексте традиций китайского социального взаимодействия образ 
Гуань Юй является символом верности и справедливости. Императоры 
всех династий объявляли Гуань Юй воплощением преданности. Что 
является редкостью для культуры древнего Китая – Гуань Юй стал по-
читаться в конфуцианстве, даосизме и буддизме. Ювелирные изделия 
с изображениями Гуань Юй символизируют верность начальству, цело-
му коллективу и стране. Такие символы также отражают одну из цен-
тральных идей конфуцианской морали: верность. Ювелирные изделия 
с  социальными и культурными символами отражают китайскую кон-
цепцию дружбы.

Можно утверждать, что в семье в наибольшей степени воплощаются 
основные черты конфуцианской морали, а в таком событии, как брак, 
элемент символизации в ювелирных изделиях играет особенную роль 
[9, с. 35]. Символическая сцена «Дракон и феникс – предвестники ра-
достного события» поддерживает значение брака. Культурный смысл, 
выраженный в этом изображении, олицетворяет подчинение мужчины 
и женщины воле Неба, устраивающего брачный союз. Он символизиру-
ет пожелание счастья для новобрачных, а также относится к счастли-
вым предзнаменованиям, пожеланиям супругам длительного благопо-
лучного брака. С древности до наших дней среди элементов китайской 
традиционной культуры популярны такие символы любви, как бабочка, 
красная фасоль, лотос, знак «си», утка-мандаринка и другие. Бабочка, 
воплощающая благословение, радость, счастье, символизирует «лю-
бовь в парах»; красная фасоль символизирует чувства между мужчина-
ми и женщинами, мужем и женой; лотос и лист лотоса символизируют 
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«гармонию и красоту». Иероглиф «си» (喜) символизирует молодоженов, 
вода – гармонию мужа, жены и семьи. Бабочка несет скрытый смысл не-
разлучной жизни и счастья, символизирует глубокую любовь и крепкие 
узы брака; красная фасоль передает чувство любовной тоски супругов; 
лотос и лотосовый лист обозначают жизнь в согласии, а также гармо-
нию семьи во всех начинаниях; утка-мандаринка выражает гармонию 
и благополучие в доме супругов. Ювелирные изделия, изготовленные с 
использованием таких символов, широко распространены в новых се-
мьях. Брак сам по себе служит развитию фамилий, а обязанность но-
вобрачных состоит в продолжении и приумножении рода. И потому 
использование ювелирных украшений с символикой, сопутствующей 
деторождению и благополучию потомства, довольно распространено. 
К наиболее почитаемым амулетам относятся: «Цилинь приносит сыно-
вей», богиня Гуань-инь и «Замок долголетия» (шейный амулет ребенка 
в форме замка) и др.

Важными ценностями народной культуры являются счастье и бла-
гополучие. Под влиянием народных воззрений появилось большое ко-
личество узоров и иероглифов, а соответственно, множество предме-
тов со значением благоприятности, больших надежд на лучшую жизнь. 
Этот вид символа, значение которого достигается с помощью объеди-
нения обычных изображений – главная особенность выражения зна-
чения символа в китайской культуре, которая переносится на способ 
украшения в китайских ювелирных изделиях. Стремление к красоте 
способствовало оформлению образов драконов, фениксов как священ-
ных существ. Сосна, слива, орхидея, пион и лотос приобрели символи-
ческие значения, подчеркивающие ценность богатства и спокойствия. 
Стремления обрести счастье, снискать покровительство богов воплоти-
лось в представлениях о трех божествах – Фу, Лю и Шоу («счастье», «до-
статок», «долголетие») [1, с. 13].

Таким образом, символы как знаки человеческой деятельности не-
сут значительную информацию, выступают в качестве способа общения 
людей с действительностью. Они используются в религии, мифологии, 
науке, искусстве, повседневной жизни, постоянно реструктурируются, 
изменяются. Создание ювелирных изделий мастерами древнего Китая 
можно рассматривать как символический процесс, в ходе которого они 
получают соответствующую форму и культурный смысл, отражают по-
читания предков и удовлетворяют духовные и материальные потребно-
сти людей.

Трансформация социальной структуры общества способствовала 
расширению символики современных ювелирных изделий, что повлек-
ло существенное изменение стилевых особенностей. В частности, ис-
пользование новых материалов и новых технологий в ювелирном дизай-
не расширило творческие возможности мастеров при создании ювелир-
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ных изделий. Однако следует отметить, что только при наличии богатого 
культурного содержания дизайнеры ювелирных изделий могут создать 
продукцию, обладающую эстетической ценностью. Символические эле-
менты дизайна ювелирных изделий должны соответствовать их куль-
турному смыслу.
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Zhang Jing

Ethnic and cultural essence
of the Chinese jewelry symbols

Th e semantics of symbols and aesthetic peculiarities of the Chinese jewelry are analyzed. 
Th e ways of creation of images, giving an appropriate form and cultural meaning to the jewelry, 
refl ecting the philosophy of ancestors and satisfying the spiritual and material needs of people, 
are revealed. Th e symbolism of jewelry in the context of the semiotic approach, and jewelry 
as the texts of culture are considered. Th e relevance of the jewelry symbolism in intercultural 
communication in modern civilization is emphasized. 
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